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JIHIBICTHYHI TA JITEPATYPO3HABUI 3ACOBM PEAJII3AIIN
KOHHOEIITY «I'PA» Y POMAHI 1’ KOHA ®AVYJI3A «MATI»

Cmammio npucesueno ananizy NiHe8iCMUYHUX Ma Aimepamypo3Hasuux 3acodie peanizayii KoH-
yenmy «l'PA» 6 pomani [orcona @aynza «Maey. I pa pozensoaemovcsa K Kowo8a ecmemuyna 0oMi-
HAHMa NOCMMOOEPHICINCHKO20 NUCbMA MA CMPYKMYPOYMEOPIOGATbHUL NPUHYUN NOEMUKU MEOPY.
Teopemuumy 0CHO8Y QOCTIOHCEHHA CIMAHOGTAMb KOHYenyis «uoounu izpoeoiy U. Ietizuneu, muno-
nozis 2pu P. Kaioa, eepwenesmuune ocmucnenns 2pu 'y I'-I. Tadamepa, a maxosc peyenmuero-
ecmemuyunul nioxio B. [3epa, axuil 0036015€ inmepnpentygamu YumanHs K cneyugiuty gopmy epu
midic mexcmom i peyunicumom. Ha yvomy mai poman [Jorcona @aynsa «Maey posensinymo sax ckaao-
HULL 12pOBULL NOCIMOOEPHICIMCbKULL MeKCM, Y AKOMY 2pad 8UKOHYE OHMON02IUHY, eniCmeMon02iuny,
KOMRO3UYItIHY ma KOMYHIKamusHy (yukyii. Y cmammi 3’acosano, wjo xouyenm «I'PA» 6 powani
peanizyemucsi nepedycim uepes memameampanbty mooens godgame, opeanizosany Mopicom Kou-
uicom. Ocmpie Dpaxcoc, npocmip iU MA YUCIEHHI «BUCMABU» (DOPMYIOMb Meampanizo8aHul
XPOHOMON, e 3MUKAIOMbCA PI3HI (MONCIUBE C8IMUY MA AIbIMEPHAMUBHI PIBHI pealbHOCMI, d nepco-
HadICi NOCMaromy K «Mackuy i «epasyi» oonouacro. Cnuparouucs na docuioxcenns H. Kpasuenxo
ma O. JKuxapeeoi, 3mM00enb08anuil «Ceim meampyy» npoaHanizoeaHo siK MemamexkcmyaioHy pamKy,
Wo 3aoac cnocib npouumanus nOOi poMauy i nepemeopioc ix Ha bazamopienesy iHmepmexcny-
anvry epy. Ocobaugy ysazy npudineHo iimepamyposHa8yUM MeXanizmam peanizayii epu ma ixHbomy
NOCOHAHHIO 3 JIH2BICMUYHUMU 3acobaMu eepoanizayii epu: nekcemMamu i C1080CHONYUYEHHAMU HA
NO3HAYEHHA 2pU, MeampaibHOCi, MAcKapaody, ONUCOSUM OCMAM, WO MAPKYIOMb NOPO20GICMb
i2p08020 NPOCMOPY, NOBMOPIOBAHUM 00PA3AM | MOOAILHUM CMPYKIMYPAM, AKI NIOKPECIoioms
PO3ZMUmMICIb MeJC MIJIC PEeanbHUM Ma YAGHUM, «CepUOSHUM» I «Hecepiiosnum». Ilpu yvomy enic-
MEeMON02IUHA HEBUHAUEHICb PO32NA0AEMbCA AK YEeHMPATbHUU 120U NPUTIOM POMAHY: Cynep-
eunusi eepcii nooditl, 3MiHA MACOK NEPCOHANCI6 | NOPYUIEHHS HAPAMUBHUX OYIKYB8AHb 3MYULYHOMb
yumaua NOCMIUHO nepespasamu 61ACHI IHmepnpemayii, wo y3200cyemvca 3 Konyenyiero B. [zepa
npo «2py yAeuy AK élacHe Oymms NimepamypHo2o meopy. 3pobieHo GUCHOBOK, WO epd 6 POMAHI
«Maey» nocmac ax bazamosumipHuii KoHyenm, AKull NOEOHYE Meampanvbhy MoOelb CEimy, agmop-
CbKY cmpameziio MaHinymo8anHs CRPULHAMMAM, NOEMUKY MACKYU Mda CUMYIAYIL, A MAaKodic IiHegic-
muyHe MOO0en08anHs HesusHawenocmi. CYKYNHICMb 1imepamypo3Hasuux i JiHe8iCmuyHux 3aco0ie
nepemeopioe MeKcm pomMany Ha npoCcmip UNPoOYEanHs c60000U 2eposl | yumaid, a makodc Ha nojie
ginocogcoroi peghnexcii Haod medxcamu ni3HAHHA U ABMEHMUYHOCHII.

Knwuogi cnosa: epa, godgame, memameamp, meampanbHicmv, HOCMMOOEPHI3M, enicmemoo-
2iuna neguznavenicms, /Joicon Payns, «Maey.

[ocranoBka mpodiaemu. JIOCTiDKCHHS MIpU-
CBSYCHO BHMBYCHHIO Kareropii TpH, fKa € OIHIEI0
3 KJIIOYOBHX O3HAK ITOCTMOJEPHICTCHKOI JIiTepa-
Typu. Y XYOOKHBOMY JAHMCKYpPCi HOCTMOAEPHI3MY
rpa MOCTa€ He JIMIIE K OCOOJMBUI CBITOINISAHUI
KOHIIENT, a 1 K BaXJIMBUM CTPYKTYpOTBOPUMH €lle-
MEHT IMOETHUKHU: BOHA IEKOHCTPYIOE yCTaleHi iepapxii,
TIEPEBOINTH CEPHO3HY PEabHICTh B YMOBHHM, CUMY-
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JLOBAaHUH MPOCTIp, J€ ICTMHA 3aBXKIU MHOXHHHA
1 THMYacoBa.

OnHUM 13 HaWACKpaBIIUX MPUKIAIIB IrPOBHX
CTpaTerii B aHIIOMOBHIW IPO3i JApyroi TOJIOBHUHU
XX cromitrs € pomaH [Ixona daymsa «Mar». e
CKJIQ/IHUH, IEMOHCTPATUBHO ITPOBUN TEKCT, Y SIKOMY
SIMICTEeMOJIOTIYHA HEBH3HAYCHICTh BHUCTYIIAE IICH-
TpaJlbHUM NMPUHOMOM OpraHi3aii Ik CEO)KETHOTO0, TaK
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JlitepaTypo3HaBcTBO

1 mcuxonoriuHoro piBHiB. CaMe rpa BHU3HAyae CIO-
10 moOynoBu mofii, GopMy MONAHHS TOCBILY TEpOs
I XapakTep 3aJ1y4YeHHs yuTaya.

VY 11bOMY KOHTEKCTI [TOCTa€E MpodiieMa IMOETHAHHS
JiTepaTypo3HaBuoro (TIOETHKa, CTPYKTypa, TeaTpaTb-
HICTh, MacKapa) i JIHrBICTUYHOTO (JIEKCHKa, 00pa3-
HICTb, HApaTHBHA MOJAJILHICTH) BUMIPiB aHaNi3y KOH-
uenty «['PA» B pomani «Mary, a Takok HEOOX1THICTb
CHUCTEMaTUYHOTO 3aJy4YeHHS TEKCTY TBOPY SIK OCHO-
BHOTO MaTepiaiy Jjs iHTepIpeTanii.

AHaJti3 ocTaHHIX ToCTiTKeHb i myOsikamii. Kia-
CHUYHUM TEOPETUYHUM MiAIPYHTSIM Uil OCMHUCIICHHS
I'PH SK KYIbTypHOTO (eHoMeny € npans W. [eiisunru
«Homo Ludens», ne rpa BU3HAUa€THCS SIK aBTOHOM-
HUH, perflaMeHTOBaHHMW IPOCTIp i3 BIACHUMHU Mpa-
BUJIAMHM I CHMBOJIIYHUM IIOPSAIKOM, TOB’A3aHHUU i3
TTOXO/PKEHHSM TIpaBa, pUTyany, Midy ¥ MucTerTsa.
P. Katoa y mparii «Man, Play and Games» npormonye
TUnoorito irop (agon, alea, mimicry, ilinx), mo mae
3MOTY aHali3yBaTH Pi3Hi (GOPMHU IrpOBOi MOBEIIHKH
Ta MEXaHi3MIB HEBM3HAYCHOCTI, 3MaraHHs, EPEBTi-
nenns [3].

[-I. Tagamep posmsgac TPy SK OHTOJOTIYHHUI
crioci® OyTTS MUCTENTBA: CIIPaBKHIM Cy0’ €KTOM TpU
€ He rpasellb, a cama I'pa, a TeaTp MOCTae IPOCTOPOM,
y SIKOMY CLICHIYHA MOis BUSIBIISIE ITHOIY PEabHICTh
JIONCHKOTO icHyBaHHs. B. I3ep, po3BuBatoun perer-
TUBHY €CTETHKY, TIYyMayWTh JIITEpaTypHHA TEKCT
AK TI0JIE «TPU ySBH», JIe CMHUCJI BHHUKAE BHACITIIOK
KOHBEpPreHLil TeKCcTy W uMTaya, 3allOBHEHHS JIaKyH
1 IOCTIMHOTO «IeperpaBaHHs IHTEpIpeTaLil.

VYxpainceki gocnigauku (O. Caunk, H. KpaBuenko,
0. Xuxapepa Ta iH.) XapaKTepusyrTh nposy JxoHa
Qaymnza [K IrpoBy, EKCIIEPUMEHTaJbHY, JXaHPOBO
TUTMHHY, aKIICHTYIOUN Ha MO€THAHHI eK3UCTEHITIHHOT
npoOJIeMaTHKU 3 HOCTMOJAEPHICTCHKOIO MOETHKOIO.
OxpeMi mpaii NPUCBSIYEHO TeaTpalbHOCTI i Mera-
TEKCTYyaJbHOCTI poMaHy «Mar», 30KpeMa aHamizy
CHUMYJBOBAHOTO «CBITYy Tearpy» sIK METaTeKCTOBOI
paMku TBOpY. Haronouryersbcst Takox Ha KaHPOBOMY
CHHKPETH3MI pOMaHy Ta aKTHUBHIN TIO3WINi YHWTada
B PO3rOPTYBaHHI CMHUCIY.

[Torpu we, MHIBICTUYHI acHEKTH peaiizauii rpu
B pOMaHi — JIEKCH4Hi, 00pa3Hi i MonanbHi 3aco0m
BepOasizamii HEBM3HAUEHOCTI, TeaTrpaJbHOCTI Ta
Mackapaay — 3aIMIIAI0ThCS ONMHCaHUMH (hparMeH-
tapHo. KomrekcHuii aHami3 TMOETHAHHS JIIHTBIiC-
TUYHHUX 1 JITepaTypo3HaBYMX 3acO0iB aKTyauizamii
koHuenty «I'PA» B «Maszi» 3 omoporo Ha TEKCTOBI
LUTATH 3 POMaHy J0Ci HEIOCTaTHbO MPEJICTaBICHUH,
IO i 3yMOBIIIOE METY LIi€1 CTATTi.

IocTranoBka 3aBaaHHsi. Merta cTarTi — BUSBUTH
1 oTmMCaTH JIIHTBICTHYHI Ta JIiTepaTypo3HaBdi 3aCO0H

peamnizanii konuenty «I'PA» B pomani [>xona daynza
«Mar» Ha marepiani KOHKPETHHUX TEKCTOBHX (ppar-
MEHTIB, /€ MNOEAHYIOThCS MOTHBH TearpaibHOCTI,
MacCKH, CUMYJIAIi, HEBU3HAYCHOCTI Ta PEIENTHBHOI
rpu. [ng nocsrHeHHs MOCTaBlIeHOI MeTH mependa-
YaeThCsl PO3B’S3aHHS TaKUX 3aBJAaHb: OKPECIUTH
TeopeTnyuHi napameTpu konuenty «I'PA» B KyibTy-
ponoriyaomy, ¢inocodcbKkoMy Ta JiTepaTypo3HaB-
YOMY JMCKypcax; MpoaHali3yBaTH MPOCTOPOBO-XPO-
HOTOITHY W TeaTpaJIbHy OpraHizaiiro poMaHy «Mar»
SK Momem «godgame»; BHOKPEMHTH W oOXapakTe-
pU3yBaTH JIiTEpaTypO3HaBYi 3aco0mM peamizamii rpu
Ha TIPHUKJIAT KIOYOBUX CIEH 1 PEIUTiK; JOCTIAUTH
JIHTBICTUYHI 3aco0u BepOasizaiii rpu, HeBU3HAYEC-
HOCTI Ta TeaTpaJbHOCTI Y TEKCTI pOMaHy Ta IOKa3aTH
POJH YNTava SK CIIBTPABI B IHTEpHpETAIlii poMaHy
«Mar».

Bukaan ocuoBHoro marepianay. OnHuM i3 1eH-
TpPaJbHUX JIITEpaTypO3HABUMX MEXaHi3MiB pealti-
3anii konuenty «I'PA» B pomani [Ixona ®Paymsa
«Mar» € TearpajgbHUN KO, 3aBJSKU SIKOMY XyHOXHS
peanbHICTh, BHOYNIOBYETHCS SIK HHU3KA PEKHCOBAHUX
«BUCTaB», MacKapaiB Ta MCEBIOPUTYAIIB. Y HOCII-
mxenHi H. Kpapuenko ta O. XKuxapeBoi cumynbo-
BaHMW TearpaJbHUN CBIT pPOMaHy BH3HAYAETHCA
K METaTeKcToBa paMmka, mo «establishes a way of
reading and interpreting events and actions through
the modeling of an alternative theatrical reality»
[8, c. 187]. Iloxii Big camMoro movaTKy MpOTOHYIOTHCS
YUTA4YeBi K Taki, 1[0 MAOTh OyTH MPOYHMTaHI Yepes
NpU3My Tearpy, T'pH, IepGOpPMaTUBHOCTI.

Ha niteparypo3HaBuoMy piBHI KOHLIENT I'pU pea-
J3Y€EThCS HAacaMIIepe]] Yyepe3 MPOCTOPOBO-CIOKETHY
opraizamiro pomaHy. AJBTEpHATHBHA TeaTpajibHa
peanpHICTh Oe3mocepeHh0 opraHizoBaHa Mopicom
KonuicoM, sKuii BHCTYIIa€ BOAHOYAC PEKHCEPOM
1 Y4aCHUKOM TPH, 110 B HAYKOBil Tpaauiii nmo3Haya-
€TBCSI TEPMIHOM «godgamey. Y Mexkax 1bOro «0oxe-
CTBEHHOTrO» cueHapito HikomacoBi mporoHyeThCs
HE MPOCTO CIOCTEPIraTH «BUCTaBW», a OpaTH B HUX
y4acTb, MPUUOMY O€3 IONEepPeIHbOr0 3HAHHS poJieit
i mpaBmwi. Cam repoil (Qikcye BIacHy BTSTHEHICTh
y «reatp» Mopica Kondica, mocTynoBo ycBigomIIio-
104H, 10 3BUYHI KpUTEpii peasbHOrO Ta BHTalaHOTO
TYT HE JiF0Th, a MOl Ha0yBalOTh CTATYCy BUIIPOOY-
BaHHJ, 1HIMIAII] Ta eKCTIEPUMEHTY HaJl CBIIOMICTIO.

IrpogicTs Mopica KoHuica pe3oHye 3 po3yMiHHIM
rpy, ske aeknapye cam [xon Payns y merarekcTo-
BUX BHUCJIOBJIIOBaHHSX. B iHTEpB 10, MPOLIUTOBAHOMY
O. Cauuk, BiH HarojoUIye: «MMCbMEHHUK MOBHUHEH
YMITH BBOJHUTH B OMaHy 4HTadiB. [7y3yBaTu 3 HUX,
HaBOAWTHU Ha XuOHUH cimim. Lle myke BaxmBa cKia-
JIOBa YacTHHA MHCTENTBa pomanictay [1]. Jami Bix
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MiKPECIIoe, 10 aBTOPOBI «HEOOXiHO 3poOUTH
3 BOTO T'Py», BU3HAYAIOUH JUISI ce0e KITIOUOBUM CaMme
JECTIOBO «taquiner — «IPaXHUTH» YUTa4Ya K IIPHUH-
un pomanictuku [1]. YV pomani «Mar» mi moeroso-
TigHI yCTAaHOBKHU BTiUIeHI y ¢irypi Mopica Konuica,
SAKHH «Tpae» 1 3 FepoeM, 1 3 UNTa4eM, 10 ONUHSIETHCS
B TIO3ULIT «00ypEHOT0» YUaCHHKA.

TearpanbHuil XapakTep TIpd B pPOMaHi 0co-
ONMMBO BHPA3HO MPOSIBISIETHCS B KIIOYOBHX €ITi30-
Jax, 30kpema B meprriit 3yctpiui Hixomaca 3 Jlimi:
«She was dressed in what must have been the formal
evening style of 1915: an indigo silk evening wrap
over a slim ivory-colored dress of some shot material
that narrowed and ended just above her ankles»
[4]. Yxe us merans onsTy KOAyE TEPOTHIO SIK Qirypy
3 1HIIIOTO Yacy, aKTOPKy JAaBHIMIOl eroxu. [lepconax
3 SIBISIETBCS HIOM 31 CIIEHH, a HE 3 «PEaIbHOCTI», 1110
migKpecoeThes perntikoro Mopica Konuica: «Lily.
May I present Mr. Nicholas Urfe. Miss Montgomery»
[4]. Im’s1, momane sik y TeaTpanbHid 3aBici, Qikcye
MOMEHT BXOJy IIEPCOHAa)Xa B Ipy, J¢ ii CTaryCc MpUH-
[IATIOBO HE BHW3HAueHWi. Takuil mpUpOmHUM 1 HAI-
TIPUPOTHUN AyajTi3M 30MBa€ 3 MAHTEITUKY Tepost 1 CTae
JOKEPEIIOM HOTO emiCTeMOJIOTIYHOT HEBIIEBHEHOCTI.

Oco06auBicTh TOHATTS «godgame» MOIArae B TOMY,
10 BOHO BOJIHOYAC peaslizye Kiibka THUIIB I'pH, OIH-
canux P. Karoa:

— agon, ampke Hikomac mocriifHO BimdyBae cebe
cynpotuBHUKOM Mopica KoHnuica, sixkoro tpeba po3-
KPHUTHU ¥ IEPEMOITH B IHTEJIEKTYaJIbHOMY 3MaraHHi;

— alea, OCKiJIbKH pe3yabTaT IPpH, il MPOJOBKEHHS
Ta HACIIIKM JUIs Teposi € IPUHIIUIIOBO HeTepeadady-
BaHMMH, «uncertainy y Tepminax P. Karoa;

— mimicry, a/jpke 3HaYHA YacTHHA [ii peaizy-
€THCS Uepe3 TEPEeBTUICHHS, YIaBaHHA U Tpy 3 iIeH-
TUYHICTIO.

— ilinx — MOMeHT «3armaMopOYeHHs» CBiJJOMOCTI,
KOJM repod BTpadae Oyab-iKi ONOpH, a Meka MiX
HOPMaJBHICTIO Ta OOXEBULUISIM CTa€ PO3MHUTOIO
[3,c. 12-13].

TakuM 4YMHOM, y MeKaXx OIHOIO HAapaTUBHOIO
MIPOCTOPY IMOETHYIOTHCS Pi3HI THUMU TPH, IO MiACH-
nro€ e(h)eKT HEBU3HAYCHOCTI Ta 3aJIeKHOCTI repos Bif
«TIPaBHII», K1 BiH HE KOHTPOIIIOE.

I'pa B poMaHi opranizoBaHa HacaMIiepe/]| 3a MPHUH-
IIATIOM MAacKH, a KiHIIeBa MeTa Ii€i Tpu — BiIMOBa
BiJ (paJbIIMBOIO MHMHYJIOTO W HOUIYK aBTEHTHUYHOIO
«SI» repost. Macka B pomaHi «Mar» BUKOHY€E KiJlbKa
B3a€MOIIOB I3aHUX (PYHKIIIH:

1. SIk cnocid camo3axucry Hikonaca. ¥V crocyHn-
Kax 3 AJicoH repoit BusHae: «The truth was that the
recurrent new feeling I had for Alison had nothing to
do with what went on in the heart» [4]. g perumika
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OTOJTFOE PO3PUB MK TIJICCHUM TOTSATOM Ta €MOIIi-
HOIO Bi/INIOB11aJIbHICTIO: TEPOIi CBIIOMO TPHMAE «TPY»
Ha PiBHI TTOBEPXHEBOTO, BiIMOBIISIFOYHCH BKJIIOUYHTH
cepue B cTocyHKH. Moro moBesinka moxo Amicon —
1€ I'pa 3 POJII0 HE3AJIEIKHOTO 1HTENIeKTyala, IKUH, 3a
BJIACHUM BH3HAYCHHSIM, HE X04e MOB’s3yBaTH cebde Hi
3 KMM OCTaTOYHO.

2. SIk inctpymenT Mopica Konuica, sskuii 3my-
HIY€ reposi 3iTKHYTHCS 3 BJIACHOIO PO3/IBOCHICTIO.
Cuena 3 Jlini mokasye, Sk Macka BOAHOYAC MPHUTATYE
i BimmroBxye Hikomaca: BiH Bara€Trbcs MiX THM,
00 TMPUNHATH i SIK «IPUBUI» 1 K «aKTOPKY», HE
B 3M031 BCTAHOBUTH OCTAaTOUYHHH CTaTyC M0OAa4EHOTro.
Cam Mopic Konuic nocrae sk «old devily, mpo sikoro
Hikonac MHCIUTP 13 CyMIIIIIIO 3aXOIJICHHS W HEIO-
Bipu: «the old devil had not given in one bity [4].
Macka TyT yKe He TUIbKH 30BHIIIHIN aTpuOyT 1Iepco-
HaXiB, a i1 MmeTadopa eTrnaHoi mo3utlii: Mopic Konuic
SK rpaBelb HE 3[a€ThCsI, HE CXOIUTh 31 CBOET podIi 10
KIHI.

3. SIk MeraTreKcTOBa KATeropis, 10 ONMHCYE
i camy npupoay pomaHHoi peajbHOCTI. SIk moKa3ye
B. bopumeBcrkuii, «Mary CHHTE3y€ B COO1 €JIEMEHTH
KUTBKOX JKaHPOBHUX Tpamuiii — «the gothic novel,
the detective novel, the Bildungsroman, the novel of
manners, as well as the masque» [2, ¢. 67]. Came ripu-
JIBOPHA MacKa SIK JKaHp, 3a 0ro BUCHOBKOM, «plays a
very important role at the level of the world presented
in the novel» 1 BumBae Ha Te, «how the novel is
perceived and interpreted by the reader» [2, c. 67].
[HIMMYU cllOBaMU, pOMaH «Haasrae» Ha ceOe MacKy
MacKH: BIH HE NPOCTO MICTHTh MacKapaJHi CICHH,
a W caM CTPYKTYpOBaHWI 3a MPUHLHUIIAMHU I[HOTO
KaHPY, 7€ KOKEH MEPCOHAXK € MOTEHIIIHO «IHIITUM,
HDK 31a€ThCA.

VYV rakiii mepcrnektuBi koHnent «I'PA» Hepos-
PHBHO TIOB’SI3Yy€THCS 3 MPOOIEMOIO 1ICHTHYHOCTI.
I'pa macok y pomani «Mar» mae MOABIHHUN €QeKT:
3 01HOTO OOKY, BOHA pO3MHUBac cy0’eKTHI Mexi i yHe-
MOYKJIMBITIOE (hiKCOBaHI XapakTeposoriudi aedinimii,
3 1HIIOTO — y MeKaxX Ii€i HecTaOlIbHOCTI Tepoit 3My-
IIEHUH IIIyKaTd JAemio OiMbIl cTalle, HiX COoIliayibHa
pOJb YM CTWJIb MOBEAIHKU. 3PELITOI0, caMe irpoBa
cutyauisi, BaamroBana Mopicom Konwicom, mpuso-
JIUTh WOTO 710 HEOOXITHOCTI MEePEOCMHUCITUTH BIIACHY
BiJINIOBiIaJIBHICTD TIepes] AJIICOH 1 caMuM co00¥0.

CTpuXHEBUMH elleMeHTaMu poMaHy JI>KoHa
Daynza «Mar» € aHoMmalii, L0 COPUYHUHSAIOTH YTBO-
PEHHSI XapaKTepHUX PHC AJISl MOCTMOJECPHICTCHKOTO
TEKCTy — (parMeHTapHOCTI, 3MillyBaHHsS KaHPIB
1 CTUIIIB, BUBLIBHEHOI XaOTHYHOCTI 3MICTY 1 30BHIII-
HBOI HeopranizoBaHocTi (opmu. BimmosimHo, 1eH-
TPaJILHUM ITrPOBUM MPUIIOMOM poMaHy «Mar» € ermic-



JlitepaTypo3HaBcTBO

TEMOJIOTIYHa HEBU3HAYCHICTh. TaK, emicTeMonoriyna
HEBIIEBHEHICTD € BAXKJIMBOIO irPOBOIO XapaKTepUCTHU-
kot pomany J/xona ®ayn3a «Mar»: repoii MocTiiHO
HE 3Ha€, 10 caMe 3 HUM B1IOYBa€ThCsI, & YUTa4 HE Ma€
3MOTH OJTHO3HAYHO BU3HAYUTH CTaTyC HOMIM.

Ll HeBU3HAUYEHICTh pealli3yeTbcs MepemyciMm
Yyepes Mo3ullito onoBina4a. B. I3ep, ananizyroun mpo-
[eC YMTaHHS, MiJKPeciIoe, 10 JiTepaTypHUl TBIp
Mmae «two poles, which we might call the artistic and
the aesthetic», ne «the artistic refers to the text created
by the author, and the aesthetic to the realization
accomplished by the reader» [7, c. 279]. 3Bincu
BUILIHBAE, 110 «the literary work cannot be completely
identical with the text, or with the realization of the
text, but in fact must lie halfway between the two»
[7,c.279]. Y pomani «Mary 1151 TpoMiXKHICTh HaOyBae
0COOTMBOT TOCTPOTH, OCKUTBKH Hikomac sk ommoBimad
HE IPOCTO PEKOHCTPYIOE MOzii, a i yBech 4ac cyMm-
HIBA€THCS Y BIACHUX PEKOHCTPYKLISIX. MiX THM, 1110
BiH 0a4MB «TOAI», 1 TUM, SIK BiH II€ OIHCYE «TEIEP»,
MpoJIsriia JUCTAHIS, 3allOBHEHA CYMHIBAMM, CaMO-
ipoHi€ro, cripobamMu 3MiHUTH OIIHKH.

Emizon i3 HiIMEITEKIMHE cotaTaMu J00pe LTI0CTPYE
o cutyariro. Hikomac 3ragye: «My heart jumped.
They were in German uniforms» [4]. llepBunna
peakuist — Qi3MyHUN MIOK, 3yMOBJICHHH iCTOPUYHOIO
nam’sITTIO, CTPaxoOM 1 PanToBICTIO Oy/b-IKOi Hemosic-
HeHoi mosiBu. [lami, ogHaK, Tepol MoYnHAE paIfioHa-
Ji3yBaTH mobadeHe, MPUITyCKaTH MaHEBpH, aje ICH-
XOJIOTIYHO MOMY Ba)KKO MPUHHATH CaMy MOKJIHBICTb
Toro, wo «any Greek soldier would put on a German
uniform» [4]. BHyTpimHiii omip odeBUAHOCTI (BiH
0aunTh (hopMy) 1 KyIbTYpHA HEMOKIIUBICTh CHUTYyaIlil
(rpex y ¢opmi oKymaHTa) MPOBOKYIOTH €IiCTEMOJIO-
TigyHui po3puB, skuit Mopic Kondic mumme mocumtoe
CBO€I0 MOBYAHKOIO Ta HEOAKaHHAM 31aTHCS.

3 popmansHOTO oIy KkoH Dayin3 mociiI0BHO
KOHCTPYIO€ TaKy HEBH3HAUEHICTh 4epe3 uepryBaHHS
«peayiCTUYHHUX» Ta OUYCBUIHO 1HCIICHI30BaHUX (hpar-
MEHTIB, sSIKi OTIOBiZad HE B 3MO31 OJHO3HAYHO PO3-
pizauTH. Sk 3a3magae H. KpaBueHnko, cuMmyiboBaHa
peaNbHICTh Yy poMaHi «is achieved by the creation of
multiple semiotic worlds: ancient Greek mythology,
an illusory realm of mystical reality, intersymbolic
spaces, maintained by allusive semiotic codes related
to painting, music, structure, architecture, and
othersy [4, ¢. 187]. Ogun i3 Takux cBiTiB — «world
of theater», sikuii «serves as a metatext — a narrative
and conceptual frameworky I cCIpURHATTS MOAIN
[4, c. 187]. Y pe3ynbraTi 4uTa4 ONMHHSETHCS B TAKOMY
JK CTaHOBHIII, 5IK 1 Tepod, — MK PI3HUMH, B3aEMHO
CYNEepEewWINBUMHU  IHTEPIPETAIHHUMH  MOMKJIHBOC-
TAMH.

Came TyT CTae peneBaHTHOW 3ayBara I, Teii3unry,
IO B I'pi 3aBXKJIU MPHUCYTHIA CMUCIOBHIA BuUMIp: «In
play there is something "at play" which transcends the
immediate needs of life and imparts meaning to the
action. All play means something» [6, c. 1]. I'pa Buxo-
IuTh 3a Mexi «purely biological activity» i HaOyBae
3HAUEHHS 3aBISKU AUCTaHLIl moao «immediate needs
of life» [6, c. 1]. V pomani «Mar» Mopic Konuic He
nae HikosacoBi roTOBUX TIIyMa4eHb Hi CBOIX JiH, Hi
iCTOpIiif — Tpa SIK eKCIIEPUMEHT HaJ CBIIOMICTIO Ma€
TIPUMYCHTH T€POST CAMOCTIITHO BUTBOPUTH CCHC TT00a-
yeHoro. HeBu3HaueHICTh TYT He JeEeKT peabHOCTI,
a MPUHLMI IrPOBOT Oprasizauii 10CBiay.

Ha minrsictnunomy piBHi koHnent «['PA» pea-
J3Y€ThCS 4Yepe3 HU3KY CTIMKMX MOBHHX 3aco0iB.
JlinrBicTHYHA CKIJIaZOBa ITPOBOi MOETHKH B POMaHI
«Mar» TmoB’si3aHa 31 CTaOUTBHO TIPHCYTHIM JIEK-
CHKO-CEMaHTHYHUM II0JIEM, OPIEHTOBaHHM Ha TpY,
Tearp, Mackapaj, EKCIePHUMEHT. Y TEeKCTi poMaHy
CHUCTEMAaTUYHO 3 SIBISAIOTHCS ONUHHMILI THITy ganme,
play, trick, experiment, drama, masque, mask, role,
stage, performance, sKi (OPMYIOTH CBOEPITHUI
ciopauK Tpu. Komm Hikomac Xxapakrepusye ekcire-
puMeHT Mopica Konuica sik «mMackapam, «IpaMmy»,
«BHCTaBY», BIH TUM CaMHM MapKye€ MOJii K YMOBHI,
1HCIIEH130BaH1, MiBa)KYIOUHX IX CTAaTyC «PEaibHOCTI».
L1i nekcemMu QyHKIIOHYIOTb SIK CUTHAJIM YMOBHOCTI Ta
BKa3yIOTh Ha Te, IO Te€, 10 Bi0YBAETHCS, HE MOXKHA
CIIpUIIMATH SIK TIPO30PY, OMHOPIBHEBY MIHCHICTD.

OOpa3Huii piBeHb MOBJICHHS TaKOX MpaLlOe Ha
peanizanito xkonuenty «['PA». Cuoena 3 Jlimi, yxe
MPOLMTOBAHA BUIIIE, IEMOHCTPYE THIIOBY Juist J»KoHa
®days3a kOMOIHAIIO Bi3yalbHOI JIeTalli ¥ Tearpalib-
HO1 CYTeCTHUBHOCTI: OMHC CYKHI, 3a4iCKH, MIMI9HHX
BIITIHKIB CTBOPIOE €(PEKT CIICHW U OJHOYACHO CTa-
BUTH TIiJI CYMHIB «IIPUPOIHICTE)» MepcoHaxa. TinecHi
peakuii repost (cepiie, O «CTPUOAEY, IIOK», «3ara-
MOPOYCHHSI») BUPAXKEHI uepe3 BIIMOBIIHI Ji€cioBa
i wmeradopu, MOXHA CHIBBIIHECTH 3 KaTEropicro
P. Karoa «ilinx». HdocmigHuk mpornonye «using the
term ilinx, the Greek term for whirlpool, from which
is also derived the Greek word for vertigo (ilingos)»
JUI TIO3HA4YCHHS CTaHy «transport» i posnamy, IO
MOKe MaTH «organic or psychological form» [3, c. 24].
VY pomani med THI TpH-3allaMOpPOYEHHS BepOaizy-
€ThCSI Yepe3 MOBHI OJMHUIN, SIKI (DIKCYHOTh poO3iaj
MDK CTa0ITbHOI0 KapTHHOIO CBITY H THM, IO Tepoi
Oaunth y Dpaxcoci.

BaxnuBolo € i opraHizanisi HapaTUBHOI MOJaJIb-
HocTi. MoBnenust Hikonaca Hacuuene MonanbHUMH
JiecIoBaMH, TPUCIIBHUKAMU CyMHIBY (perhaps, [
suppose, I think), BCTaBHIMHU KOHCTPYKITISIMH H PUTO-
PUYHUMH TIHTAHHSIMH, SKI TIBAXYIOTh ITOTIEpe-
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oHi TBepmxkeHHs. Hampuknan, pedrexcyrounm Haj
BJIACHOI IIOBENIIHKOIW, BIH 3ayBaxkye: «Perhaps
the one thing in my favor was that I lied very little»
[4]. Came uepe3 Taki MOBHI 3acCO0M YUTa4d BiTdyBae
HECTaOITLHICTh TOYKH 30PY: OIOBi/Iad HE MPETEHAYE
Ha CTaTyC «Hai3HHKa, IO BCE 3HAE», a JICMOHCTPYE
BJIaCHY OOMEXKEHICTh 1 TOMHIIKOBICTb. L€ miskoM Bij-
nosigae iznei B. [3epa mpo akTHBHY y4acTh 4MTaua,
konu “The extent to which the ""unwritten” part of
a text stimulates the reader's creative participation»
[7, p. 280]. Jlume mocTiiiHE «IO3aIIOBHCHHS
i «meperpaBaHHs» iHTEpIpeTaIiii pOOUTh IPy TEKCTY
MOBHOLIHHOIO. Y pomaHi «Mar» 1e «I03allOBHEHHS»
HIKOJIM HE 3aBEPUIYETHCS OCTATOYHO, TOMY IO KOJKEH
HOBHMH (QparMeHT iHpOpMaNii Hagae moNepenHiM
MOJTiSIM HOBOTO CTaTycCYy.

Poman «Mar» cBiIOMO CTPYKTYPYEThCS SIK Tpa
3 ynTadeM. YNCIeHH] JIaKyHH, CylIepedyHOCTi i 3MiHA
PericTpiB 3MYILIYIOTh PELMITI€HTA MOCTIHHO Meperis-
JaTy monepeani inTepnperarii. KoxHa criena — Bin
nepoi nosieu Jlini 1o «cymy» naja Hikomacom — mo0y-
JIOBaHa TaK, 00 OJJHOYACHO MiATBEPKYBAaTH i 3arie-
pedyBaTH TomnepenHi Bepcii mofiii. Y mpomMy ceHci
YUTa4 ONUHIETHCS B TiM caMili CHTYyallii, 0 i repoii:
BiH HE 3HAE€, 5K JaJEKO 3aX0AUTh poib Mopica Kon-
yica, /I 3aKIHIYEThCS «EKCTIEPUMEHT 1 TOUNHAETHCS
«CIIpaBXKHIH» MOpanbHUN BUOIp.

Came 1yt mparmroe Teza . I'amamepa mpo rpy
SIK OHTOJIOTIYHHMH TpOIleC, ¢ BHUPIMATLHUM € HE
cy0’exT, a cama rpa: «lt is the game that is played —
it is irrelevant whether or not there is a subject who
plays» [5, c. 104]. Y MucTenbkoMy A0CBiI MU 3aJ1y-
YeHI B 1[I0 TPy HE SK 30BHIILIHI criocTepiradyi, a sik
Ti, KOTO «Tpae» came MUCTENTBO. B. I3ep, omucyroun
YUTAHHA SIK «TPY YSBW», HArojomlye, Io JiTepa-
TYpHHW TEKCT CTBOPIOE BIPTyalIbHUW BUMIp, SKHAN
BUHHKA€E JIUIIE B KOHBEPreHIli TEKCTy W 4uTaua;
caMe TOMY «HEBUITMCaHa)» YaCTUHA TEKCTy BUMarae
aKTUBHOTO MomnoBHEHHs [7]. Poman «Mary, sikuii He
Jla€ OMHO3HAYHUX BIMMIOBINEH, a palie IPUMYIIye
JI0 HECKIHYEHHOTO 3alMTyBaHHS, € 3Pa3koM came
TaKOTO «IrpoBOTO» TEKCTY. Y TBOpi ISl YCTaHOBKA
peainizyeTbest B HOoeTHli «godgame», 1€ KOXKEH YuTay
MYCHTB 31irpaTH BIIACHY iHTEpIIPETaLiiiHy MapTiio.

VY pesynerari anamizy pomany /[xona ®aynsza
«Mar» 3’sicoBano, mo koHnent «['PA» peani3y-
€TBCSI TIEpeyCiM uepe3 TeaTpajbHUH KOJ 1 MOAETb
«godgamey», opranizoBany Mopicom Konuicom.
TearpamnizoBanuit mpoctip dpakcocy, cucTemMa Mac-
KapaJliB 1 TICeBIOPUTYaATiB (POPMYIOTh CUMYIIHOBAHY
peanbHICTh, Y MeXax SKOi repod MOCIiIOBHO BTpa-
Yyae cTaOlIbHI OPIEHTHPH ¥ 3MYyIICHUH MeperisaaTH
BJIaCHY 1JICHTUYHICTh. Macka B pOMaHi BHKOHYE
BOJIHOUYAC IICUXOJIOTIYHY, CIKETHY W METAaTeKCTOBY
(yHKIIi, a Tpa MacOK BHSBIIETHCSI TICHO ITOB’ I3aHOIO
3 Ipo0IEMOI0 aBTEHTUYHOTO «S1» Ta €THYHOIO BiJIO-
BiJTAJIBHICTIO TE€POSL.

Ha ninrictuunomy piBHi koHuent «['PA» min-
TPUMYETBCSI CTIMKUM JIEKCHUKO-CEMaHTHYHHM TI0JIEM
(game, play, trick, masque, performance TOMO),
00pasHUMH JEeTalsIMH, IO KOIYIOTh TIOPOTOBICTH
iIrpoBOrO HPOCTOPY, @ TaKOK MOJAJIBHOIO OpraHiza-
LI€I0 HApaTHUBY, HACUUEHOTO CYMHIBOM, HPUIIYIIEH-
HSIMH ¥ pUTOPUYHUMH 3aUTaHHAME. Taka CTpyKTypa
MOBJICHHSI OIIOBiJlaya CTBOPIOE 30HY €IMiCTEMOJIOTiy-
HO{ HEBH3HAYEHOCTI Ta MEPETBOPIOE YMTaya Ha CITiB-
TPaBIyl, SKAH 3MYIICHUH TOCTIHHO <«JI03aITOBHIO-
BaTW) CMHCIIH.

BucnoBku. OTxe, rpa B poMani «Mar» nocrae
AK 0araTOBUMIpHUH KOHIENT, L0 TOEJHYE Tea-
TpajbHy MOJIEJb CBITY, aBTOPCHKY CTpaTeTio MaHi-
MyJAnil COPUIHHATTAM, MOETUKY MAacKH Ta JIIHTBIC-
TUYHE MOJEIIOBAHHS HEBU3HAYECHOCTI, YHACIiZOK
YOTO TEKCT (YHKIIOHYE SK MPOCTip BUIPOOYBaHHS
cBoOOaM repost i yuTaya. I'pa He JuUIIE CTPYKTY-
PY€ XYZILOXHIH POCTIp TBOPY, @ i IEPETBOPIOETHCS
Ha KJIIOYOBUH MEXaHI3M OCMHCIEHHS JIIOACHKOT
cy0’€KTHBHOCTi, MeXli [OBIpH Ta MOXKJIHBOCTEH
iaTepuperarnii. Came depe3 IrpoBy HapagurmMy
pomaH mopymrye (QpyHIaMeHTanbHI NMUTAHHS 1/1€H-
TUYHOCTI, BiANOBiZaJbHOCTI Ta BHOOPY, CIOHY-
Kalo4d 4yuTada A0 CHIBTBOPECHHSI CMHCIIB 1 KpH-
TUYHOTO IEPEOCMUCICHHS BIIACHUX KOTHITUBHUX
crpareriii. Takum unHOM, (EHOMEH TI'pH CTaE HE
IPOCTO TEMaTHYHUM €JIEMEHTOM, a 1HTeTPajbHOIO
¢binocohchKO-eCTETUIHOIO KAaTETOpi€to, M0 BU3HA-
yae 0araTo3HauyHIiCTh 1 MOJEPHICTCHKY MTPUPOIY
TEKCTY.
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Beliakov O. O., Pozharska N. V., Shkamarda O. A. LINGUISTIC AND LITERARY MEANS
OF REALIZING THE CONCEPT OF ‘PLAY’ IN JOHN FOWLES’S ‘THE MAGUS’

The article analyses the linguistic and literary devices used to realise the concept of ‘PLAY’ in John
Fowles's novel ‘The Magus’. Play is treated as a key aesthetic dominant of postmodernist writing and as
a structuring principle of the novels poetics. The theoretical framework of the study draws on J. Huizinga's
concept of homo ludens, R. Caillois s typology of games, H.-G. Gadamer s hermeneutic understanding of play,
and W. Isers reception-aesthetic approach, which allows reading to be interpreted as a specific form of play
between text and reader. Against this background, ‘The Magus’by John Fowles is examined as a complex ludic
postmodernist text in which play performs ontological, epistemological, compositional and communicative
functions.

1t is argued in the article that the concept of play in the novel is realised primarily through the metatheatrical
model of the godgame organised by Maurice Conchis. The island of Phraxos, the villa setting and numerous
‘performances’form a theatrical chronotope in which different ‘possible worlds’and alternative levels of reality
converge, and the characters appear as both ‘masks’ and ‘players’. Drawing on the work of N. Kravchenko
and O. Zhikhareva, the constructed ‘world of theatre’ is analysed as a metatextual framework that shapes
the reading of the novel's events and turns them into a multi-level intertextual game.

Particular attention is paid to the literary mechanisms through which play is staged and to their interaction
with the linguistic means of its verbalisation: lexemes and phrases denoting play, theatricality and masquerade;
descriptive details that mark the liminal nature of the ludic space; recurring images and modal structures
that emphasise the blurring of boundaries between ‘the real’ and ‘the imaginary’, ‘the serious’and ‘the non-
serious’. Epistemological uncertainty is treated as a central ludic strategy of the novel: contradictory versions
of events, shifting masks of the characters and systematic violations of narrative expectations force the reader
to replay their interpretations, in line with W. Iser s notion of the ‘play of imagination’ as the mode of being
of the literary work.

1t is concluded that play in ‘The Magus’ functions as a multidimensional concept that brings together
a theatrical model of the world, an authorial strategy of manipulating perception, a poetics of mask
and simulation, and the linguistic modelling of uncertainty. The interaction of literary and linguistic devices
turns the novel into a space for testing the freedom of both protagonist and reader, as well as a field for
philosophical reflection on the limits of cognition and authenticity.

Key words: play, godgame, metatheatre, theatricality, postmodernism, epistemological uncertainty, John
Fowles, The Magus.

Jlara Hagxomxenns crarti: 03.11.2025

Hara npuiinstra crarti: 10.12.2025
Onyo6mnikoBano: 30.12.2025

ISSN 2710-4656 (Print), ISSN 2710-4664 (Online)

289



